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Avant de lire le mode d'emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite avec 

toutes les fonctions de l'appareil.

   

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen 

Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Introduction
Toutes nos félicitations pour l'achat de votre 
nouvel appareil.

Vous venez ainsi d'opter pour un produit de 
grande qualité. Le mode d'emploi fait partie in-
tégrante de ce produit. Il contient des remarques 
importantes concernant la sécurité, l'utilisation et 
le recyclage. Avant d'utiliser le produit, veuillez 
vous familiariser avec toutes les consignes d'uti-
lisation et avertissements de sécurité. N'utilisez 
le produit que conformément aux descriptions et 
pour les domaines d'utilisation indiqués. Si vous 
cédez le produit à un tiers, remettez-lui égale-
ment tous les documents.

Utilisation conforme à l'usage 
prévu
Cet appareil sert exclusivement à cuire des pro-
duits alimentaires dans des espaces intérieurs. Le 
caquelon à fondue convient à différents types de 
fondues, par exemple la fondue bourguignonne 
classique, mais également la fondue savoyarde 
et la fondue au chocolat.  
Cet appareil est exclusivement réservé à un 
usage domestique. Ne l'utilisez pas à des fins 
professionnelles.

Avertissements et symboles 
utilisés
Les avertissements et symboles suivants sont  
utilisés (s'il y a lieu) dans le présent mode  
d'emploi, sur l'emballage et sur l'appareil :

DANGER ! Un avertissement 
accompagné de ce symbole et de la 
mention "DANGER" désigne une situa-
tion dangereuse imminente qui, si elle 
n'est pas évitée, a pour conséquence 
d'entraîner la mort ou une blessure 
grave.

AVERTISSEMENT ! Un avertisse-
ment accompagné de ce symbole 
et de la mention "AVERTISSEMENT" 
désigne une situation possiblement 
dangereuse qui, si elle n'est pas 
évitée, peut entraîner la mort ou une 
blessure grave.

PRUDENCE ! Un avertissement 
accompagné de ce symbole et de la 
mention "PRUDENCE" annonce une si-
tuation possiblement dangereuse qui, si 
elle n'est pas évitée, pourrait occasion-
ner une blessure légère ou modérée.

ATTENTION ! Un avertissement 
accompagné de ce symbole et de la 
mention "ATTENTION" annonce une 
situation susceptible d'occasionner des 
dégâts matériels si elle n'est pas évitée.

REMARQUE : une remarque  
comporte des informations supplé-
mentaires facilitant la manipulation  
de l'appareil.

Courant/tension alternatif(ive)

N

 Conducteur N (conducteur neutre)

L  Conducteur L (conducteur extérieur)

 Conducteur PE (prise de terre)

Prudence ! surface brûlante ! 

Toutes les parties de cet appareil en 
contact avec des aliments conviennent 
aux produits alimentaires.

Lavable au lave-vaisselle

Ne pas immerger dans de l'eau ni 
dans d'autres liquides

Observer le mode d'emploi
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Avertissements de sécurité

DANGER ! RISQUE D'ÉLECTROCUTION !
	■ Si le cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, il doit 

être remplacé par le fabricant, son service après-vente ou une  
personne de qualification similaire afin d'éviter tout risque.

	■ Évitez tout contact du cordon d'alimentation avec des parties très 
chaudes de l'appareil. N'utilisez jamais l'appareil à proximité 
d'une flamme nue, d'une plaque chauffante ou d'un four chauffé.

	■ N'exposez pas l'appareil à la pluie et ne l'utilisez jamais dans un 
environnement humide ou mouillé. Assurez-vous que le cordon 
d'alimentation n'est jamais mouillé ou humide pendant le fonction-
nement de l'appareil.

	■ Avant d'utiliser l'appareil, vérifiez que celui-ci ne présente aucun 
dégât extérieur visible. Ne mettez pas en service un appareil  
endommagé ou qui a chuté.

	■ Le cordon d'alimentation doit régulièrement être contrôlé pour  
vérifier qu'il n'est pas endommagé. Si le cordon d'alimentation  
est endommagé, il ne faut plus utiliser l'appareil.

	■ L'appareil doit être raccordé à une prise secteur comportant un 
conducteur de terre.

	■ Il faut impérativement éviter tout contact avec l'humidité, p. ex. la 
pluie ou des surfaces mouillées.

	■ N'immergez jamais l'appareil dans de l'eau ni dans d'autres 
liquides ! Il y a danger de mort par électrocution si des restes 

de liquide entrent en contact avec des pièces sous tension pendant 
le fonctionnement.

	■ Aucun liquide ne doit couler sur la fiche de raccordement de  
l'appareil.



■ 4 │ FR│BE

	■ Après utilisation, pour le nettoyage, le montage ou pour déplacer 
l'appareil, veuillez toujours retirer la fiche de la prise secteur.  
Tirez uniquement la fiche secteur, pas le cordon d'alimentation.

AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURES !
	■ Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants âgés de  

0 jusqu'à 8 ans. Cet appareil peut être utilisé par des enfants à 
partir de 8 ans à condition qu'ils soient sous surveillance constante. 
Cet appareil peut être utilisé par des personnes ayant des capa-
cités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque 
d'expérience et de connaissances, à condition qu'elles soient 
supervisées ou qu'elles aient reçu des instructions concernant l'uti-
lisation de l'appareil en toute sécurité et qu'elles comprennent les 
dangers encourus.

	■ Ne pas laisser les enfants jouer avec l'appareil.

	■ Les enfants ne sont pas autorisés à effectuer le nettoyage et l'entre-
tien réservés à l'utilisateur.

	■ Maintenir l'appareil et son cordon d'alimentation hors de portée 
des enfants de moins de 8 ans.

	■ Après utilisation, laissez l'appareil refroidir avant de le nettoyer ! 
Risque de brûlure !

	■ Dans la mesure du possible, placez l'appareil à proximité immé-
diate d'une prise de courant. Veillez à ce que la fiche secteur soit 
rapidement accessible en cas de danger et à ce que le cordon 
d'alimentation ne fasse trébucher personne.

	■ Veillez à ce que l'appareil soit posé sur une surface stable.

	■ À l'aide des poignées, posez l'appareil dans une position stable, 
pour éviter de renverser des liquides chauds.  

 Prudence ! Surface brûlante !
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	■ L'appareil et les accessoires utilisés deviennent très chauds en 
cours de fonctionnement. Pendant le fonctionnement, touchez  
uniquement le régulateur de température et les poignées.

	■ Le caquelon à fondue et son contenu deviennent brûlants en cours 
d'utilisation. Touchez ou déplacez le caquelon à fondue ou l'appa-
reil uniquement après qu'il a suffisamment refroidi.

	■ Ne déplacez jamais l'appareil en tirant sur le câble et assurez-vous 
que le câble ne s'emmêle pas.

	■ L'appareil ne convient pas pour faire chauffer des liquides combus-
tibles ou contenant de l'alcool. Risque d'incendie !

	■ Respectez tous les avertissements de sécurité et toutes les recom-
mandations d'utilisation. Les utilisations erronées risquent d'entraî-
ner des blessures !

ATTENTION ! RISQUE DE DÉGÂTS MATÉRIELS !
	■ N'utilisez pas de minuterie externe ni de dispositif de commande à 

distance séparé pour faire fonctionner l'appareil.
	■ Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance lorsque vous l'utilisez.
	■ Assurez-vous que l'appareil, le cordon d'alimentation ou la fiche 

secteur n'entre pas en contact avec des sources de chaleur telles 
que des plaques de cuisson ou des flammes nues.

	■ N'utilisez pas de charbon ou de combustibles similaires pour faire 
fonctionner l'appareil !

	■ Utilisez l'appareil uniquement avec les accessoires d'origine fournis.

	■ N'utilisez l'appareil qu'avec le thermostat fourni.

REMARQUE
	■ Aucune action de la part de l'utilisateur n'est nécessaire pour passer 

le produit de 50 à 60 Hz. Le produit s'adapte aussi bien à 50 qu'à 
60 Hz.
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Matériel fourni 
AVERTISSEMENT !

	► Les matériaux d'emballage ne doivent  
pas être utilisés pour jouer.  
Il existe un risque d'étouffement.

L'appareil est livré équipé de série des compo-
sants suivants :

	▯ Service à fondue électrique bambou

	▯ Protection antiprojections

	▯ 8 fourchettes

	▯ Cordon d'alimentation avec régulateur  
de température

	▯ Mode d'emploi

REMARQUE
	► Vérifiez si la livraison est complète et ne 

présente aucun dégât apparent.
	► En cas de livraison incomplète ou de dom-

mages résultant d'un emballage défectueux 
ou du transport, veuillez vous adresser à la 
hotline du service après-vente.

Description de l'appareil
1	 Protection antiprojections

2	 Repère MAX

3	 Repère MIN

4	 Poignée

5	 Thermostat

6	 Base chauffante

7	 Caquelon à fondue

8	 Fourchettes (8 pièces) 

9	 Régulateur de température

0	 Voyant de fonctionnement (rouge)

q	 Fiche du thermostat

Avant la première  
utilisation

1) Nettoyez toutes les pièces, comme indiqué 
au chapitre "Nettoyage et entretien" afin 
d'éliminer d'éventuels restes d'emballage. 
Assurez-vous que toutes les pièces sont bien 
sèches avant de mettre l'appareil en service.

2) Posez l'appareil comme décrit au chapitre 
"Mise en place".

3) Branchez la fiche secteur dans une prise 
secteur. 

4) Réglez le régulateur de température 9 sur 
le niveau le plus élevé. Le voyant de fonc-
tionnement 0 s'allume pour indiquer que 
l'appareil chauffe.

5) Au bout de 20 minutes, ramenez le régula-
teur de température 9 sur 0.

6) Retirez la fiche secteur et laissez refroidir 
l'appareil.

REMARQUE
	► Lorsque vous faites chauffer l'appareil pour 

la première fois, les résidus de fabrication 
peuvent entraîner un léger dégagement de 
fumée et une légère odeur. Ce phénomène 
est tout à fait normal et sans risque. Assurez 
une aération suffisante, en ouvrant une  
fenêtre par exemple.

7) Nettoyez à nouveau le caquelon à fondue 7 
comme décrit au chapitre "Nettoyage et 

entretien".

8) Assurez-vous que toutes les pièces sont 
entièrement sèches avant de remettre  
l'appareil en service. 
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Mise en place
AVERTISSEMENT !

	► N'installez jamais l'appareil sous des pla-
cards suspendus ou à côté de rideaux, de 
parois de placards ou d'autres objets inflam-
mables.

	► N'installez l'appareil que sur un support ré-
sistant à la chaleur. Laissez un espace vide 
d'au moins 10 cm autour de l'appareil.

1) Installez l'appareil sur une surface résistante 
à la chaleur, propre et plane. Veillez ce fai-
sant à ne pas placer l'appareil directement 
contre un mur ou un placard. Le caquelon à 
fondue 7 doit se trouver à portée de main 
de tous les convives.

2) Insérez la fiche du thermostat q dans la 
prise de raccordement. Veillez à ce que 
le thermostat 5 soit inséré jusqu'en butée 
dans la prise de raccordement. Sinon l'ap-
pareil ne peut pas chauffer !

3) Branchez la fiche secteur dans une prise 
secteur. 

4) Lorsque vous souhaitez utiliser le caquelon 
à fondue 7, procédez comme décrit au 
chapitre "Utilisation". 

Réglages du thermostat
Le régulateur de température 9 sur le thermos-
tat 5 vous permet de régler les niveaux de 
température. 

Position Fonction

0 Appareil éteint

Niveau > 0 - 1 Appareil allumé ; 
température basse,

Niveau > 1 - 2 Appareil allumé ; 
température moyenne

Niveau > 2 - 3 Appareil allumé ; 
température élevée

Dès que vous réglez un niveau de température, 
le voyant de fonctionnement 0 s'allume. Une 
fois la température définie atteinte, le voyant de 
fonctionnement 0 s'éteint.

Toutefois, ce dernier peut à nouveau s'allumer 
et s'éteindre périodiquement. Cela signifie que 
l'appareil maintient la température.

Utilisation
AVERTISSEMENT !

	► L'appareil et les accessoires utilisés 
deviennent très chauds en cours de fonc-
tionnement. Pendant le fonctionnement, 
touchez uniquement le régulateur de tem-
pérature 9 et les poignées 4.

AVERTISSEMENT !
	► Le caquelon à fondue 7 et son contenu 

deviennent brûlants en cours d'utilisation. 
Touchez ou déplacez le caquelon à fon-
due 7 ou l'appareil uniquement après qu'il 
a suffisamment refroidi.

	► Le contenu brûlant du caquelon à fondue 7 

peut fortement éclabousser et mousser 
lorsque vous y plongez des aliments hu-
mides ou congelés. Décongelez d'abord les 
aliments congelés et tamponnez-les pour 
sécher un peu leur surface. Plongez les 
aliments toujours lentement dans le contenu 
brûlant du caquelon à fondue 7.

ATTENTION !
	► Le caquelon à fondue 7 ne convient pas 

pour faire revenir ou blondir des aliments.

1) Remplissez le caquelon à fondue 7 avec 
de l'huile, du fromage, du bouillon ou du 
chocolat de sorte que le liquide (fondu) 
atteigne au minimum le repère MIN 3. 
Veillez toutefois à ne pas dépasser le repère 
MAX 2. 

2) Posez la protection antiprojections 1 
avec le côté bombé vers le haut sur le 
bord du caquelon à fondue 7.
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3) Réglez la température souhaitée avec le 
régulateur de température 9 :

	– Température basse à moyenne :  
pour dips et sauces délicates (p. ex. 
fondue au chocolat). 

	– Température moyenne à élevée :  
pour réchauffer des sauces épaisses 
(p. ex. pour la fondue savoyarde) et 
pour maintenir au chaud des contenus 
liquides comme de l'huile ou du bouillon.

	– Température maximale : pour chauffer 
des contenus liquides comme de l'huile 
ou du bouillon. Choisissez une tempéra-
ture plus basse dès que le contenu est 
suffisamment chaud.

REMARQUE
	► Évitez les températures trop élevées pour 

réchauffer les sauces au fromage ou au 
chocolat, ou des sauces d'épaisseur équiva-
lente, comme la sauce tomate, pour éviter 
qu'elles ne brûlent ou bien des projections. 
Remuez le contenu du caquelon à fondue 7 
de temps à autre pour que rien ne se dépose 
au fond.

	► Utilisez la température maximale unique-
ment pour chauffer des contenus liquides 
comme de l'huile ou du bouillon. Choisissez 
un réglage de température plus bas pour 
maintenir le contenu chaud ou très chaud.

4) Une fois que le contenu du caquelon à 
fondue 7 est suffisamment chaud, vous 
pouvez embrocher les morceaux d'aliments 
préparés avec les fourchettes 8 et les plon-
ger dans le caquelon à fondue 7. Vous 
pouvez accrocher les fourchettes 8 dans 
les évidements à cet effet de la protection 
antiprojections 1.

5) Dès que vous n'avez plus besoin de l'appa
reil, ramenez le régulateur de température 9 
sur 0 et débranchez la fiche secteur de la 
prise secteur.

Nettoyage et entretien
DANGER !

	► Avant chaque nettoyage, retirez la fiche 
secteur de la prise secteur !  
Il existe un risque d'électrocution !

N'immergez jamais l'appareil dans de l'eau 
ni dans d'autres liquides ! 

AVERTISSEMENT !

	► Laissez toujours refroidir l'appareil avant de 
le nettoyer. Il existe un risque de brûlure ! 

ATTENTION !
	► N'utilisez pas de produits nettoyants abrasifs 

ou agressifs. Ceux-ci peuvent détériorer les 
surfaces de manière irréversible !

REMARQUE
	► Nettoyez l'appareil le plus tôt possible après 

le refroidissement. Les résidus alimentaires 
peuvent alors être enlevés plus facilement.

	► Le recyclage des huiles ou graisses alimen-
taires est réglementé différemment dans 
chaque commune ou ville. Il est souvent inter-
dit de jeter ce genre d'huiles ou de graisses 
avec les ordures ménagères normales. Ren-
seignez-vous auprès de votre municipalité 
pour connaître les points de collecte.

	■ Débranchez le thermostat 5 de la prise de 
raccordement.

	■ Essuyez la base chauffante 6, l'extérieur 
du caquelon à fondue 7 et les poignées 4 
avec un chiffon propre et sec. 

	■ Essuyez l'intérieur du caquelon à fondue 7 
tout d'abord avec de l'essuie-tout afin d'ab-
sorber les résidus liquides de la fondue. 
Utilisez ensuite un chiffon ou une éponge 
avec un peu de liquide vaisselle pour net-
toyer le caquelon à fondue 7 de l'intérieur. 
Rincez l'intérieur du caquelon à fondue 7 
à l'eau claire. Veillez absolument à ce que 
l'eau ne déborde pas sur la fiche creuse de 
raccordement. Séchez soigneusement le 
caquelon à fondue 7.
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	■ Nettoyez la protection antiprojections 1 et 
les fourchettes 8 dans de l'eau de vaisselle 
chaude. Veillez à bien sécher toutes les 
pièces après le nettoyage.

REMARQUE
La protection antiprojections 1 
peut également être lavée au 
lave-vaisselle. Veillez à ne pas la 

coincer dans le lave-vaisselle et utilisez si 
possible le panier du haut du lave-vaisselle.

Rangement
	■ Conservez l'appareil refroidi et nettoyé dans 

un endroit sec et exempt de poussières.

Dépannage

Erreur Cause Solution

L'appareil 
ne fonc-
tionne pas.

La fiche sec-
teur n'est pas 
raccordée 
au réseau 
électrique.

Branchez la fiche 
secteur dans une 
prise secteur.

La prise 
secteur est 
défectueuse.

Utilisez une autre 
prise secteur.

Le ther-
mostat 5 
n'est pas 
correctement 
inséré.

Insérez le 
thermostat 5 
correctement 
dans la prise de 
raccordement.

L'appareil est 
défectueux.

Adressez-vous 
au Service après-
vente.

Si vous ne parvenez pas à remédier aux pannes 
à l'aide des solutions données ci-dessus ou si 
vous constatez d'autres types de pannes, veuillez 
vous adresser à notre service après-vente.

Recyclage

Le produit, l‘emballage et le mode d’emploi sont 
recyclables, soumis à une responsabilité élargie 
du fabricant, et sont collectés séparément.

Recyclage de l’appareil
Le symbole ci-contre, d’une poubelle 
barrée sur roues, indique que cet 
appareil doit respecter la directi-
ve 2012/19/EU. Cette directive 

stipule que vous ne devez pas éliminer cet 
appareil en fin de vie avec les ordures mé-
nagères, mais le rapporter aux points de 
collecte, aux centres de recyclage ou aux 
entreprises de gestion des déchets spécialement 
équipés à cet effet. 
Ce recyclage est gratuit. Respectez 
l’environnement et recyclez en bonne 
et due forme.

Si votre appareil usagé contient des données à 
caractère personnel, vous assumez la respon-
sabilité personnelle de les effacer avant de le 
rapporter.

�Renseignez-vous auprès de votre 
commune ou des services administ-
ratifs de votre ville pour connaître les 
possibilités de recyclage du produit 
usagé.
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Recyclage de l’emballage
Les matériaux d’emballage ont été 
sélectionnés selon des critères de 
respect de l’environnement, de 
technique d’élimination et sont de ce 

fait recyclables. Veuillez recycler les matériaux 
d’emballage qui ne servent plus en respectant la 
réglementation locale.

Recyclez l’emballage d’une manière 
respectueuse de l’environnement. 
Observez le marquage sur les 
différents matériaux d’emballage et 
triez-les séparément si nécessaire. 

Les matériaux d’emballage sont repérés par des 
abréviations (a) et des numéros (b) qui ont la 
signification suivante : 1-7 : plastiques, 
20-22 : papier et carton, 80-98 :  matériaux 
composites.

Caractéristiques  
techniques

Tension secteur
220 – 240 V ~, 
50/60 Hz

Puissance absorbée 1000 W

Capacité du caquelon 
à fondue 7

env. 2 l

Volume utile du caque-
lon à fondue 7

env. 1,5 l jusqu'au 
repère MAX 2

Quantité de remplis-
sage min. du caquelon 
à fondue 7

env. 0,5 l jusqu'au 
repère MIN 3

Garantie de Kompernass 
Handels GmbH
Chère cliente, cher client,

Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la 
date d’achat. Si ce produit venait à présenter 
des vices, vous disposez de droits légaux face 
au vendeur de ce produit. Vos droits légaux ne 
sont pas restreints par notre garantie présentée 
ci-dessous.

Conditions de garantie

La période de garantie débute à la date d’achat. 
Veuillez bien conserver le ticket de caisse. Ce-
lui-ci servira de preuve d’achat.

Si dans un délai de trois ans suivant la date 
d’achat de ce produit, un vice de matériel ou de 
fabrication venait à apparaître, le produit sera 
réparé, remplacé gratuitement par nos soins ou 
le prix d’achat remboursé, selon notre choix. 
Cette prestation sous garantie nécessite, dans le 
délai de trois ans, la présentation de l’appareil 
défectueux et du justificatif d’achat (ticket de 
caisse) ainsi que la description brève du vice et 
du moment de son apparition.

Si le vice est couvert par notre garantie, vous 
recevrez le produit réparé ou un nouveau produit 
en retour. Aucune nouvelle période de garantie 
ne débute avec la réparation ou l’échange du 
produit.

Période de garantie et réclamation 
légale pour vices cachés

L’exercice de la garantie ne prolonge pas la 
période de garantie. Cette disposition s’applique 
également aux pièces remplacées ou réparées. 
Les dommages et vices éventuellement déjà 
présents à l’achat doivent être signalés immé-
diatement après le déballage. Toute réparation 
survenant après la période sous garantie fera 
l’objet d’une facturation.
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Étendue de la garantie

L’appareil a été fabriqué avec soin confor-
mément à des directives de qualité strictes et 
consciencieusement contrôlé avant sa livraison.

La prestation de la garantie s’applique aux vices 
de matériel et de fabrication. Cette garantie 
ne s’étend pas aux pièces du produit qui sont 
exposées à une usure normale et peuvent de 
ce fait être considérées comme pièces d’usure, 
ni aux détériorations de pièces fragiles, par ex. 
interrupteurs ou pièces en verre.

Cette garantie devient caduque si le produit est 
détérioré, utilisé ou entretenu de manière non 
conforme. Toutes les instructions listées dans 
le manuel d’utilisation doivent être exactement 
respectées pour une utilisation conforme du 
produit. Des buts d’utilisation et actions qui sont 
déconseillés dans le manuel d’utilisation, ou dont 
vous êtes avertis doivent également être évités.

Le produit est uniquement destiné à un usage 
privé et ne convient pas à un usage profession-
nel. La garantie est annulée en cas d’entretien 
incorrect et inapproprié, d’usage de la force 
et en cas d’intervention non réalisée par notre 
centre de service après-vente agréé.

Article L217-16 du Code de la 
consommation

Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
pendant le cours de la garantie commerciale 
qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou 
de la réparation d‘un bien meuble, une remise 
en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient 
s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait 
à courir. Cette période court à compter de la 
demande d‘intervention de l‘acheteur ou de la 
mise à disposition pour réparation du bien en 
cause, si cette mise à disposition est postérieure 
à la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires 
dans les conditions prévues aux articles L217-4 
à L217-13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la 
consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat 
et répond des défauts de conformité existant 
lors de la délivrance. Il répond également des 
défauts de conformité résultant de l‘emballage, 
des instructions de montage ou de l‘installation 
lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le 
contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la 
consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° �S´il est propre à l‘usage habituellement atten-
du d‘un bien semblable et, le cas échéant :

	– s‘il correspond à la description donnée 
par le vendeur et posséder les qualités 
que celui-ci a présentées à l‘acheteur 
sous forme d‘échantillon ou de modèle ;

	– s‘il présente les qualités qu‘un acheteur 
peut légitimement attendre eu égard 
aux déclarations publiques faites par le 
vendeur, par le producteur ou par son re-
présentant, notamment dans la publicité 
ou l‘étiquetage ;

2° �Ou s‘il présente les caractéristiques définies 
d‘un commun accord par les parties ou 
être propre à tout usage spécial recherché 
par l‘acheteur, porté à la connaissance du 
vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la 
consommation

L‘action résultant du défaut de conformité se 
prescrit par deux ans à compter de la délivrance 
du bien.
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Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie à raison 
des défauts cachés de la chose vendue qui la 
rendent impropre à l‘usage auquel on la destine, 
ou qui diminuent tellement cet usage que 
l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait 
donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil

L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux 
ans à compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisa-
tion du produit sont disponibles pendant la durée 
de la garantie du produit.

Procédure en cas de garantie

Afin de garantir un traitement rapide de votre de-
mande, veuillez suivre les indications suivantes :

	■ Veuillez avoir à portée de main pour toutes 
questions le ticket de caisse et la référence 
article (IAN) 460118_2401 en tant que 
justificatif de votre achat.

	■ Vous trouverez la référence sur la plaque 
signalétique sur le produit, une gravure sur 
le produit, sur la page de garde du mode 
d’emploi (en bas à gauche) ou sur l’autocol-
lant au dos ou sur le dessous du produit.

	■ Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres 
vices venaient à apparaître, veuillez d’abord 
contacter le département service clientèle 
cité ci-dessous par téléphone ou par 
e-mail.

	■ Vous pouvez ensuite retourner un produit en-
registré comme étant défectueux en joignant 
le ticket de caisse et en indiquant en quoi 
consiste le vice et quand il est survenu, sans 
devoir l’affranchir à l’adresse de service 
après-vente communiquée.

�Sur www.lidl-service.com, vous 
pourrez télécharger ce mode 
d’emploi et de nombreux autres 
manuels, vidéos produit et logiciels 
d’installation.

Grâce à ce code QR, vous arriverez direc-
tement sur le site Lidl service après-vente 
(www.lidl-service.com) et vous pourrez ouvrir 
votre mode d’emploi en saisissant votre référence 
(IAN) 460118_2401.

Service après-vente
�Service France 
Tel.: 0800 919270 
E-Mail: kompernass@lidl.fr

�Service Belgique 
Tel.: 0800 12089 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 460118_2401

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l’adresse 
suivante n’est pas une adresse de service après-
vente. Veuillez d’abord contacter le service 
mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALLEMAGNE

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsor-
gung. Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinwei-
sen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatz-
bereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer  
Gebrauch
Dieses Gerät dient ausschließlich dem Garen 
von Lebensmitteln im Innenbereich. Der Fondue-
topf ist für verschiedene Arten von Fondue geeig-
net, wie z.B. das klassische Fleischfondue, aber 
auch für Käsefondue und Schokoladenfondue.  
Dieses Gerät ist ausschließlich für die Benutzung 
in privaten Haushalten bestimmt. Benutzen Sie es 
nicht gewerblich.

Verwendete Warnhinweise 
und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf 
der Verpackung und dem Gerät werden folgen-
de Warnhinweise und Symbole verwendet (falls 
zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„GEFAHR“ kennzeichnet eine unmit-
telbar bevorstehende Gefährdungs
situation, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„WARNUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung zur 
Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„VORSICHT“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine 
geringfügige oder mäßige Verletzung 
zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ACHTUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Situation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, einen Sachschaden 
zur Folge haben könnte.

HINWEIS: Ein Hinweis kennzeichnet 
zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Wechselstrom/-spannung

N

 N-Leiter (Neutralleiter)

L  L-Leiter (Außenleiter)

 PE-Leiter (Schutzerde)

Vorsicht! heiße Oberfläche! 

Alle Teile dieses Gerätes, die mit 
Lebensmitteln in Berührung kommen, 
sind lebensmittelecht.

Spülmaschinengeeignet

Nicht in Wasser oder andere Flüssig-
keiten tauchen

Bedienungsanleitung beachten



DE│AT│CH │ 15 ■

Sicherheitshinweise

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
	■ Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, muss 

sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich 
qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

	■ Schützen Sie die Netzleitung vor Berührungen mit heißen Geräte-
teilen. Benutzen Sie das Gerät niemals in der Nähe einer offenen 
Flamme, einer Heizplatte oder eines beheizten Ofens.

	■ Setzen Sie das Gerät nicht dem Regen aus und benutzen Sie es 
auch niemals in feuchter oder nasser Umgebung. Achten Sie dar-
auf, dass die Netzleitung während des Betriebs niemals nass oder 
feucht wird.

	■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf äußere, sichtba-
re Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes oder heruntergefallenes 
Gerät nicht in Betrieb.

	■ Das Netzkabel muss regelmäßig auf Zeichen von Beschädigungen 
untersucht werden. Falls das Netzkabel beschädigt ist, darf das 
Gerät nicht mehr benutzt werden.

	■ Das Gerät muss an eine Steckdose mit Schutzleiter angeschlossen 
werden.

	■ Das Gerät darf nicht mit Feuchtigkeit, wie Regen oder Nässe, in 
Berührung kommen.

	■ Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten! Hier kann Lebensgefahr durch elektrischen 

Schlag entstehen, wenn im Betrieb Flüssigkeitsreste auf spannungs-
führende Teile gelangen.

	■ Es darf keine Flüssigkeit auf die Gerätesteckverbindung überlaufen.

	■ Ziehen Sie nach Gebrauch, zur Reinigung, zur Montage oder zum 
Bewegen des Gerätes immer den Netzstecker aus der Steckdose.  
Ziehen Sie nur am Netzstecker selbst, nicht am Netzkabel.
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WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
	■ Dieses Gerät darf nicht von Kindern im Alter zwischen 0 und 8 

Jahren benutzt werden. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber benutzt werden, wenn sie ständig beaufsichtigt wer-
den. Dieses Gerät kann von Personen mit reduzierten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder be-
züglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

	■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

	■ Die Reinigung und die Wartung durch den Benutzer darf nicht von 
Kindern durchgeführt werden.

	■ Kinder jünger als 8 Jahre sind vom Gerät und der Anschlussleitung 
fernzuhalten.

	■ Lassen Sie das Gerät nach dem Gebrauch abkühlen, bevor Sie es 
reinigen! Verbrennungsgefahr!

	■ Stellen Sie das Gerät möglichst in der Nähe einer Steckdose auf. 
Sorgen Sie dafür, dass der Netzstecker bei Gefahr schnell erreich-
bar ist und die Netzleitung nicht zur Stolperfalle werden kann.

	■ Sorgen Sie für einen sicheren Stand des Gerätes.

	■ Stellen Sie das Gerät mit den Handgriffen in einer stabilen Lage 
auf, um ein Verschütten der heißen Flüssigkeit zu vermeiden.  

 Vorsicht! Heiße Oberfläche!

	■ Das Gerät und das verwendete Zubehör werden während des 
Betriebs sehr heiß. Berühren Sie während des Betriebs nur den 
Temperaturregler und die Griffe.

	■ Der Fonduetopf und sein Inhalt werden während des Betriebs sehr 
heiß. Berühren oder bewegen Sie den Fonduetopf oder das Gerät 
erst, sobald dieser ausreichend abgekühlt ist.
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	■ Bewegen Sie das Gerät niemals durch Ziehen am Kabel und stel-
len Sie sicher, dass sich das Kabel nicht verwickelt.

	■ Das Gerät ist nicht zum Erhitzen von brennbaren oder alkoholi-
schen Flüssigkeiten geeignet. Brandgefahr!

	■ Beachten Sie alle Sicherheitshinweise und Anwendungsempfehlun-
gen. Fehlanwendungen können zu Verletzungen führen!

ACHTUNG! SACHSCHADEN!
	■ Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates Fern-

wirksystem, um das Gerät zu betreiben.
	■ Lassen Sie das Gerät während des Betriebes niemals 

unbeaufsichtigt.
	■ Stellen Sie sicher, dass das Gerät, das Netzkabel oder der Netz-

stecker nicht mit heißen Quellen, wie Kochplatten oder offenen 
Flammen, in Berührung kommen.

	■ Benutzen Sie keine Kohle oder ähnliche Brennstoffe, um das Gerät 
zu betreiben!

	■ Betreiben Sie das Gerät ausschließlich mit dem mitgelieferten  
Originalzubehör.

	■ Benutzen Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten Thermostat.

HINWEIS
	■ Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das  

Produkt zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt passt 
sich sowohl für 50 als auch für 60 Hz an.
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Lieferumfang 
WARNUNG!

	► Verpackungsmaterialien dürfen nicht zum 
Spielen verwendet werden.  
Es besteht Erstickungsgefahr.

Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden 
Komponenten geliefert:

	▯ Elektrisches Fondue Bambus

	▯ Spritzschutz

	▯ 8 Gabeln

	▯ Netzanschlusskabel mit Temperaturregler

	▯ Bedienungsanleitung

HINWEIS
	► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit 

und auf sichtbare Schäden.
	► Bei einer unvollständigen Lieferung oder 

Schäden infolge mangelhafter Verpackung 
oder durch Transport wenden Sie sich an 
die Service-Hotline.

Gerätebeschreibung
1	 Spritzschutz

2	 MAX-Markierung

3	 MIN-Markierung

4	 Griff

5	 Thermostat

6	 Heizsockel

7	 Fonduetopf

8	 Gabel (8 Stück) 

9	 Temperaturregler

0	 Betriebsleuchte (rot)

q	 Thermostatstecker

Vor dem ersten Gebrauch
1) Reinigen Sie alle Teile wie im Kapitel 

„Reinigung und Pflege“ beschrieben, 
um eventuelle Verpackungsrückstände zu 
entfernen. Stellen Sie sicher, dass alle Teile 
vollständig getrocknet sind, bevor Sie das 
Gerät in Betrieb nehmen.

2) Stellen Sie das Gerät auf, wie im Kapitel 
„Aufstellen“ beschrieben.

3) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netz-
steckdose. 

4) Drehen Sie den Temperaturregler 9 auf 
die höchste Stufe. Die Betriebsleuchte 0 

leuchtet und zeigt damit an, dass das Gerät 
heizt.

5) Nach 20 Minuten drehen Sie den Tempera-
turregler 9 auf 0.

6) Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie 
das Gerät abkühlen.

HINWEIS
	► Beim erstmaligen Aufheizen des Gerätes 

kann es durch fertigungsbedingte Rückstän-
de zu leichter Rauch- und Geruchsentwick-
lung kommen. Das ist normal und völlig 
ungefährlich. Sorgen Sie für ausreichende 
Belüftung, öffnen Sie z. B. ein Fenster.

7) Reinigen Sie den Fonduetopf 7 erneut 
wie im Kapitel „Reinigung und Pflege“ 
beschrieben.

8) Stellen Sie sicher, dass alle Teile vollständig 
getrocknet sind, bevor Sie das Gerät wieder 
in Betrieb nehmen. 
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Aufstellen
WARNUNG!

	► Stellen Sie das Gerät niemals unter 
Hängeschränke oder neben Gardinen, 
Schrankwände oder andere entzündliche 
Gegenstände.

	► Stellen Sie das Gerät nur auf eine hitze-
beständige Unterlage. Lassen Sie einen 
Abstand von mindestens 10 cm rund um das 
Gerät.

1) Stellen Sie das Gerät auf eine hitzebestän-
dige, saubere und ebene Fläche. Achten 
Sie dabei darauf, das Gerät nicht direkt an 
eine Wand oder einen Schrank zu stellen. 
Alle Personen sollten problemlos an den 
Fonduetopf 7 heranreichen können.

2) Stecken Sie den Thermostatstecker q in 
die Anschlussbuchse. Achten Sie darauf, 
dass der Thermostat 5 bis zum Anschlag 
in die Anschlussbuchse eingeschoben wird. 
Ansonsten kann das Gerät nicht aufheizen!

3) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netz-
steckdose. 

4) Wenn Sie den Fonduetopf 7 nutzen möch-
ten, gehen Sie vor, wie im Kapitel „Bedie-

nen“ beschrieben. 

Thermostat-Einstellungen
Mit dem Temperaturregler 9 am Thermostat 5 
können Sie die Temperaturstufen einstellen. 

Position Funktion

0 Gerät ausgeschaltet

Stufe > 0 - 1 Gerät eingeschaltet;  
niedrige Temperatur,

Stufe > 1 - 2 Gerät eingeschaltet; 
mittlere Temperatur

Stufe > 2 - 3 Gerät eingeschaltet; 
hohe Temperatur

Sobald Sie eine Temperaturstufe einstellen, 
leuchtet die Betriebsleuchte 0 auf. Wenn die 
eingestellte Temperatur erreicht ist, erlischt die 
Betriebsleuchte 0.

Jedoch kann diese immer wieder aufleuchten 
und erlöschen. Das bedeutet, dass das Gerät die 
Temperatur hält.

Bedienen
WARNUNG!

	► Das Gerät und das verwendete Zubehör 
werden während des Betriebs sehr heiß. 
Berühren Sie während des Betriebs nur den 
Temperaturregler 9 und die Griffe 4.

WARNUNG!
	► Der Fonduetopf 7 und sein Inhalt werden 

während des Betriebs sehr heiß. Berühren 
oder bewegen Sie den Fonduetopf 7 oder 
das Gerät erst, sobald dieser ausreichend 
abgekühlt ist.

	► Der heiße Inhalt des Fonduetopfes 7 kann 
beim Eintauchen feuchter oder gefrorener 
Lebensmittel stark spritzen und schäumen. 
Tauen Sie gefrorene Lebensmittel zuvor auf 
und tupfen Sie feuchte Lebensmittel etwas 
trocken. Tauchen Sie Lebensmittel immer 
langsam in den heißen Inhalt des Fondue-
topfes 7 ein.

ACHTUNG!
	► Der Fonduetopf 7 ist nicht zum Braten oder 

Dünsten geeignet.

1) Befüllen Sie den Fonduetopf 7 mit Öl, 
Käse, Brühe oder Schokolade, so dass die 
(geschmolzene) Flüssigkeit mindestens die 
MIN-Markierung 3 erreicht. Überschreiten 
Sie jedoch nicht die MAX-Markierung 2. 

2) Setzen Sie den Spritzschutz 1 mit der 
gewölbten Seite nach oben auf den 
Rand des Fonduetopfes 7.
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3) Stellen Sie mit dem Temperaturregler 9 

die gewünschte Temperatur ein:

	– Niedrige bis mittlere Temperatur:  
Für empfindliche Dips und Soßen (z. B. 
für Schokoladenfondue). 

	– Mittlere bis hohe Temperatur:  
Zum Erwärmen von dickflüssigen Soßen 
(z. B. für Käsefondue) und zum Warm- 
bzw. Heißhalten von flüssigen Inhalten 
wie Öl oder Brühe.

	– Maximale Temperatur: Zum Erhitzen 
von dünnflüssigen Inhalten wie Öl oder 
Brühe. Wählen Sie eine niedrigere Tem-
peratur, sobald der Inhalt ausreichend 
erhitzt ist.

HINWEIS
	► Vermeiden Sie zu hohe Temperaturen zum 

Erwärmen von Käse- oder Schokoladensoße 
oder ähnlich dickflüssigen Soßen wie z. B. 
Tomatensoße, um ein Anbrennen oder He-
rausspritzen zu vermeiden. Rühren Sie den 
Inhalt des Fonduetopfes 7 gelegentlich um, 
damit nichts am Topfboden ansetzt.

	► Nutzen Sie die maximale Temperatur nur 
zum Erhitzen von dünnflüssigem Inhalt wie 
Öl oder Brühe. Wählen Sie zum Warm- 
oder Heißhalten eine niedrigere Temperatur-
einstellung.

4) Sobald der Inhalt des Fonduetopfes 7 aus-
reichend erhitzt ist, können Sie die vorberei-
teten Lebensmittelstücke mit den Gabeln 8 

aufspießen und in den Fonduetopf 7 

tauchen. Sie können die Gabeln 8 in die 
dafür vorgesehenen Aussparungen des 
Spritzschutzes 1 einhängen.

5) Wenn Sie das Gerät nicht weiter benötigen, 
drehen Sie den Temperaturregler 9 auf 
0 und ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Netzsteckdose.

Reinigung und Pflege
GEFAHR!

	► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzste-
cker aus der Netzsteckdose!  
Es besteht die Gefahr eines elektrischen 
Schlages!

Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten! 

WARNUNG!

	► Lassen Sie das Gerät immer erst abkühlen, 
bevor Sie es reinigen. Es besteht Verbren-
nungsgefahr! 

ACHTUNG!
	► Verwenden Sie keine scheuernden oder 

aggressiven Reinigungsmittel. Diese können 
die Oberflächen irreparabel beschädigen!

HINWEIS
	► Reinigen Sie das Gerät am besten sofort 

nach dem Abkühlen. Dann lassen sich 
Lebensmittelreste leichter entfernen.

	► In jeder Gemeinde oder Stadt ist die Ent-
sorgung von Speiseölen oder -fetten anders 
geregelt. Oft ist es nicht erlaubt, solche 
Öle oder Fette im normalen Hausmüll zu 
entsorgen. Bitte informieren Sie sich bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung nach den 
Entsorgungsmöglichkeiten.

	■ Ziehen Sie den Thermostat 5 aus der 
Anschlussbuchse.

	■ Wischen Sie den Heizsockel 6, die Außen-
seite des Fonduetopfs 7 und die Griffe 4 
mit einem sauberen, trockenen Tuch ab. 

	■ Wischen Sie das Innere des Fonduetopfs 7 

zuerst mit Küchenpapier ab, um Rückstände 
der Fondueflüssigkeit aufzusaugen. Anschlie-
ßend verwenden Sie einen Lappen oder 
einen Schwamm mit etwas Spülmittel, um 
den Fonduetopf 7 von innen zu reinigen. 
Spülen Sie das Innere des Fonduetopfs 7 
mit klarem Wasser nach.  
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Achten Sie unbedingt darauf, dass kein 
Wasser auf die Anschlussbuchse überläuft. 
Trocknen Sie den Fonduetopf 7 sorgfältig 
ab.

	■ Reinigen Sie den Spritzschutz 1 und die 
Gabeln 8 in warmem Spülwasser. Trocknen 
Sie alle Teile nach der Reinigung gut ab.

HINWEIS
Der Spritzschutz 1 kann auch in 
der Spülmaschine gereinigt 
werden. Achten Sie dabei darauf, 

ihn in der Spülmaschine nicht einzuklemmen 
und benutzen Sie, wenn möglich, den 
oberen Korb der Spülmaschine.

Aufbewahrung
	■ Bewahren Sie das abgekühlte, gereinigte 

Gerät an einem staubfreien und trockenen 
Ort auf.

Fehlerbehebung

Fehler Ursache Lösung

Das Gerät 
funktioniert 
nicht.

Der Netz-
stecker ist 
nicht mit dem 
Stromnetz 
verbunden.

Stecken Sie den 
Netzstecker in 
eine Netzsteck-
dose.

Die Netz-
steckdose ist 
defekt.

Benutzen Sie 
eine andere 
Netzsteckdose.

Der Thermo-
stat 5 ist 
nicht richtig 
eingesteckt.

Stecken Sie den 
Thermostat 5 
richtig in die An-
schlussbuchse.

Das Gerät ist 
defekt.

Wenden Sie sich 
an den Kunden-
Service.

Sollten sich die Störungen nicht mit oben stehen-
den Lösungen beheben lassen, oder wenn Sie 
andere Arten von Störungen feststellen, wenden 
Sie sich bitte an unseren Kunden-Service.

Entsorgung

Für Frankreich gilt:

Das Produkt, die Verpackung und die 
Bedienungsanleitung sind recycelbar, unterliegen 
einer erweiterten Herstellerverantwortung und 
werden getrennt gesammelt.

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU 

unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie 
dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht 
mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, 
die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 
ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 
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LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren Löschung verant-
wortlich, bevor Sie es zurückgeben.

�Weitere Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb 

recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und 
trennen Sie diese gegebenenfalls 

gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern 
(b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoffe.

Technische Daten

Netzspannung 220–240 V ∼, 50/60 Hz

Leistungsaufnahme 1000 W

Fassungsvermögen  
Fonduetopf 7

ca 2 l

Nutzvolumen  
Fonduetopf 7

ca. 1,5 l bis zur MAX- 
Markierung 2

Min. Einfüllmenge 
Fonduetopf 7

ca. 0,5 l bis zur MIN- 
Markierung 3

Garantie der Kompernaß 
Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser 
wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch 
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche  
Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt be-
schädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewar-
tet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung 
aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 460118_2401 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere Handbü-
cher, Produktvideos und Installati-
onssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 460118_2401 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 460118_2401

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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